CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENi
pro sadlo nebo tavené a Skvarené tuky urcené k lidské spoti‘ebé a k odeslani do Republiky Severni Makedonie

VETERINARY CERTIFICATE
for lard or rendered fats intended for human consumption for dispatch to the Republic of North Macedonia

BETEPUHAPHO 3JPABCTBEH CEPTU®HKAT
3a caJI0 M TONeHAa MACT HeMeHEeTH 3a MCXpaHa Ha Jiyfe 3a yBo3 Bo Peny06iuka Cepepna MakegoHuja

Ceska republika
Czech Republic

Veterinarni osvédéeni pro Republiku Severni Makedonie
Veterinary Certificate to the Republic of North Macedonia

Yemka Penydauka Betepunapno 3npasctBen Cepruduxar 3a Penybiuka CeBepna Makenonuja

1.1, Odesilatel / Consignor / Ucnipakau
Nazev / Name / Vime

Adresa / Address / Anpeca

Zemé / Country / 3emja
Tel. / Tel. / Ten.

Cislo jednaci osvédeni / Certificate 1.2.a.
reference number / Peepenten 6poj Ha
cepTU(UKATOT

Pfislusny Gstfedni orgdn / Central Competent Authority / Lleurpasnen
Hannexen Opran

Pfislusny mistni organ /.Local Competent Authority / Jlokanen
Hannexen Opran

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce / Part I: Details of dispatched
consignment / Iex |: Jerajiu 3a ucnpaTeHaTa npaTka

I.5.  Pfijemce / Consignee / [Ipumau
Nazev / Name / Nme

Adresa / Address / Anpeca

Zemé / Country / 3emja

Tel. / Tel. / Ten.

1.7.  Zemé pivodu  KoédISO |1.8. Region ptivodu Kod Zem¢ uréeni Kod ISO |1.10.  Region urceni Kod
Country of 1SO code Region of origin Code Country of 1SO code Region of destination Code
origin UCO kon [Moapadje HA OTEKIIO Kon destination UCO xon [Monpauje Ha Kon
3emja Ha 3emja Ha JleCTHHAIHja
TOTEKJIO JIeCTHHAIIM]a

1.11. Misto piivodu / Place of origin / Mecto Ha norekmio

Nézev / Name / Ume

Cislo schvaleni / Approval number / Bpoj na omobperue

Adresa / Address / Anpeca

1.13. Misto nakladky / Place of loading / Mecro na narosap

1.14. Datum odeslani / Date of departure / Jlata una nmoarame

1.15. Dopravni prostfedek / Means of transport / Cpexcrsa 3a Tpancropt

Letadlo Plavidlo ZelezniGni vagon
Aeroplane I:' Ship |:| Railway wagon |:|
ABHoH Bpon JKenesnnuku Baron
Silniéni vozidlo Ostatni

Road vehicle I:' Other I:'

CpencTBo 3a nateH coobpakaj  pyro

Oznaceni / Identification / Unentuduranuja

Odkazy na dokumenty / Documentary references / JlIokyMeHT Ha Koj
CC€ MOBUKYBa

1.16.  Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly v RSM / Entry BIP in RNM /

Buesen BUM na I'Tl Bo PCM

1.17. Cislo (disla) CITES / No(s) of CITES / Bp. ra LIUTEC
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1.18.  Popis zbozi / Description of commodity / Onmc Ha cTokara 1.19.

Kod zbozi (kod HS) / Commodity code (HS code) / Kox Ha cTokata

(XC xon)

1.20. Mnozstvi / Quantity / Komaectso

1.21. Teplota vyrobku / Temperature of the product / Temneparypa Ha npou3BoIOT
Okolni Chlazené Zmrazené
Ambient Chilled I:' Frozen |:|
CobHa Pasnaneno CwMmp3HaTto

1.22. Pocet baleni / Number of packages / bpoj Ha nakysarma

1.23.  Oznaceni kontejneru/¢islo plomby / Identification of container/Seal number /

Inentudukaimja Ha kourejHepor/bpoj Ha IoMba

1.24. Druh obalu / Type of packaging / Bux Ha nakyBame

1.25.  Zbozi osvédEené pro / Commodities certified for / IIparkure ce HamenerH 3a

Lidskou spottebu
Human consumption I:'
Vcxpana Ha sryfe

1.26.

1.27. K dovozu nebo pfijeti do RSM
For import or admission.into RNM
3a yBo3 wiu Biie3 Bo PCM

L]

1.28. Identifikace zbozi @ / Identification of the commodities @) / Minentudukanuja ua ctokure @)

Druh (védecky Druh zbozi Typ upravy Cislo schvaleni zafizeni Pocet baleni Cista Cislo Sarze
nazev) Nature Treatment type Approval number of the establishment Number hmotnost Batch number
Species of commodity Tun Ha Ono6peH 6poj Ha 00jeKTOT of packages  Net weight Cepuckn

(Scientific name) Tpupona Ha 06paboTKa Bpoj Ha Hero texxuna Opoj
Bunosu (Hayano cToKara NaKyBamba
ume)
Jatka Bourarna Chladirensky
Abattoir Cutting plant sklad
Kiannna OGjexr 3a Cold store
pacekyBame Jlapgunauk
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Cesk4 republika
Czech Republic

Pro sadlo nebo tavené a Skvarené tuky urcené k lidské spotiebé
For lard or rendered fats intended for human consumption

/

¢eni

Cast II: Osvéd

Part 11: Certification / {ex I1: Cepruduxanuja

Yemka Peny6auka 3a caJjio ¥ TomeHa MACT HeMEHEeTH 32 HCXpaHa Ha Jiyfe
1. Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvéd&eni 11.b.

Health information Certificate reference number

3npaBcTBena ungpopmanuja Pedepenten O6poj Ha cepTHHHUKATOT
11.1. Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti

Public health attestation

TloTBpaa 3a jaBHO 31paBCTBO

Ja, nize podepsany ufedni veterinarni lékaf, prohlasuji, Ze jsem se seznamil s piislu§nymi ustanovenimi Zakona o bezpe¢nosti potravin nebo
rovnocennymi pozadavky naftizeni (ES) ¢. 178/2002, natizeni (ES) ¢. 852/2004, natizeni (ES) ¢. 853/2004, nafizeni (ES) 854/2004 a natizeni (ES)
€. 999/2001 a osvédeuji, ze vyse popsané sadlo nebo tavené a Skvafené tuky urcené k lidské spotiebé byly vyrobeny v souladu s témito pozadavky,
a zejména ze:

1, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions of the Law food safety or equivalent Regulations (EC)
No 178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004, (EC) No 854/2004 and (EC) No 999/2001 and certify that the lard or rendered fats intended
for human consumption described above was produced in accordance with those requirements, in particular that:

Jac, JOJYIOTITUIIAHUOT Od]MIII/IjaJ'IeH BETEpUHAp, HBjaBy'BaM JI€Ka CyM 3aIll03HAa€H CO BAXKECUKUTE IIPOMUCHU O1 3aKkoHOT 3a 66368HHOCT Ha XpaHaTa
OIHOCHO eKBHBaneHTHHTe Perynatnsara (EK) Bp. 178/2002, (EK) Bp. 852/2004, (EK) Bp. 853/2004, (EK) Bp. 854/2004 u (EK) Bp. 999/2001 u
NOTBpAYBaM J€Ka CaJOTO W TOII€HaTa MaCT HEMCHETH 3a HCXpaHa Ha nyl"e OIMTUIIAHO IIOrope €€ IPOU3BEACHH BO COIJIACHOCT CO YCJIOBUTE
MpONUIIaHA BO UCTHUTE, OCeOHO JCKa:

1.1.1.

11.1.2.

11.1.3.

11.1.4.

11.1.5.

11.1.6.

pochazi ze zafizeni provadéjiciho (provadéjicich) program zalozeny na zasadach analyzy rizika a kritickych kontrolnich boda
(HACCP) v souladu se Zakonem o bezpe¢nosti potravin nebo s rovnocennymi ustanovenimi nafizeni (ES) ¢. 852/2004;

come from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles-in accordance with the Law food safety or
equivalent Regulation (EC) No 852/2004;

IIOTEeKHyBaaT off 00jeKT(H) CO MMIUIEMEHTHpaHa HocTanka 3acHoBaHa Ha HACCP mpuHIMIATE BO COIVIACHOCT CO 3aKOHOT 3a Oe30emHocT Ha
XpaHaTa OtHOCHO ekBuBaieHTHaTa Perynatusa (EK) Bp. 852/2004;

byly ziskany v souladu s podminkami stanovenymi v Knize pravidel o zvlastnich pozadavcich na potraviny Zivo¢isného puvodu nebo s
rovnocennymi ustanovenimi pfilohy III oddilu I a oddilu XII nafizeni (ES) €. 853/2004 a v Knize pravidel o postupech a kontrolach pii
dovozu a tranzitu zivych zvifat, produktt akvakultury a produktil zivo€isného ptivodu, o seznamu tfetich zemi, ze kterych je dovoz a
tranzit povolen, o vzorech veterinarnich osvéd¢eni nebo jinych dokumentd doprovazejicich zasilky Zzivych zvifat, produktii
akvakultury a produktii zivo¢isného ptivodu nebo s rovnocennymi ustanovenimi pfilohy I kapitoly IX smérice Rady 92/118/EHS;
have been obtained in compliance with the conditions set out in the Book of Rules on specific requirements for food of animal origin
or equivalent Section | and Section XII of Annex IIl to Regulation 853/2004 and of Book of Rules on the procedures and checks in
import and transit of live animals, aquaculture or products of animal origin, list of third countries approved for import and transit,
the model veterinary health certificates or other documents accompanying the consignment with live animals, aquaculture or
products of animal origin or equivalent Chapter 1X of Annex | to Council Directive (EC) No 92/118;

ce Z[O6I/ICHI/I BO COINTACHOCT CO YCJIOBHTC IPOIHUIIAHU BO HpaBI/UIHI/IKOT 3a MoceOHuTE 6apaH;a 3a XpaHaTa O JXMBOTHUHCKO ITOTEKJIO
onnocuo exkuanernute Jlen I u' [len XII on Anekcor Il ox Perymatusara 853/2004] u [IpaBuiHHKOT 32 HAYMHOT U MOCTAIKaTa 3a
YBO3 M TPAH3UT, JIUCTa HA TPETH 3€MjU O KOH € 0J00peH yBO3 M TPaH3HUT, (opMaTa W COAp)KUHATA Ha BETEPUHAPHO-3PABCTBEHHOT
cepTu(UKAT WIN IPYrd AOKYMEHTH IITO ja NPUAPYKYBa IIpaTKaTa CO >KMBM XKMBOTHH, aKBAKYJITYpa U MPOU3BOIM O] KUBOTHHCKO
TIOTCKJIO, KaKO M HAYMHOT U IIOCTAIlKaTa Ha BPIICHEC Ha MPOBEPKA W NPEIJICA IIPH YBO3 U TPAaH3UT Ha IIpaTKa CO JXHUBU JKUBOTHH,
AKBaKyJITypa ¥ POU3BOJH O]l )KUBOTUHCKO MMOTEKIIO OAHOCHO ekBuBaneHTHarta ['maBa IX Amnekc I og J{upextusata (EK) bp. 92/118;

byly na zaklad¢ vysledki prohlidky pfed porazenim a prohlidky po porazeni provedenymi v souladu s Knihou pravidel o postupu pro
ufedni kontroly produkti zivo€isného puvodu uréenych k lidské spotiebé nebo v souladu s rovnocennymi ustanovenimi piilohy I
oddilu I kapitoly II a oddilu IV nafizeni (ES) ¢. 854/2004 posouzeny jako pozivatelné;

have been found fit for human consumption following ante and post-mortem inspections carried out in accordance with the Book of
rules on the procedure for official controls on products of animal origin intended for human consumption or equivalent Section I,
Chapter 11 and Section 1V of Annex | to Regulation (EC) No 854/2004;

ce OLCHETH KakO MOTOJHM 3a MCXpaHa Ha Jiyfe, 110 M3BpIICH ante-mortem u post-mortem Iperiej, CIpoBEAeH BO COIMIACHOCT CO
HpaBHJ’IHI/IKOT 3a HAYMHOT M IOCTAaIllKaTa Ha BPIICHE HA Oq)HILI/I_]'aJlHI/ITC KOHTPOJIX HA MIPOU3BOAUTE OO KUBOTHHCKO MMOTEKJIO HAMCHETHU
3a HCXpaHa Ha JIyreTo oxHocHO ekBuBaneHTHHOT [Jen I, ['masa Il u {enot IV ox Anekcor I ox Perynarusata (EK) bp. 854/2004;

byly oznacéeny identifika¢nim oznacenim v souladu s Knihou pravidel o zvlastnich pozadavcich na potraviny zivo¢isného pivodu nebo
s rovnocennymi ustanovenimi piilohy II oddilu I natizeni (ES) ¢. 853/2004;

have been marked with an identification mark in accordance with the Book of rules on specific requirements for food of animal
origin or equivalent Section | of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004;

IaKyBamaTa Cajlo M TOIIEHAa MacT HEMEHETH 3a HMCXpaHa Ha Jyfe ce O3HAYeHH CO HICHTH(HUKAIOHA O3HAKA BO COIVIACHOCT CO
IIpaBmwiHEKOT 3a moceOHHWTEe Oapama 3a XpaHaTa O] KHBOTHHCKO IOTEKJIO OAHOCHO ekBuBaneHTHHOT Jenm I ox Anekcor II ox
Perynarusata (EK) bp. 853/2004;

vyhovuji mikrobiologickym kritériim stanovenym v Knize pravidel o zvlaStnich pozadavcich na bezpecnost potravin nebo v
rovnocennych ustanovenich natizeni (ES) ¢. 2073/2005 o mikrobiologickych kritériich pro potraviny;

satisfy the criteria set out in the Book of Rules on special requirements for food safety in terms of the microbiological criteria or
equivalent Commission Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;

ce BO coracHoCT co [IpaBmiTHHKOT 3a moceOHNUTE Oapara KOU ce OJJHECYBaaT Ha MHKPOOHOJIOIKUTE KPUTEPUYMH 33 XpaHaTa OJJTHOCHO
exBuBaneHTHata Perynatusa (EK) Bp. 2073/2005 3a MUKpOOHOJIOIIKHOT KPUTEPUYM 3a IPEXpaMOSHU NPOIYKTH;

spliuji zaruky tykajici se zivych zvifat a produktl z téchto zvifat stanovené v planech monitoringu rezidui cizorodych latek
predlozenych v souladu se Zakonem o bezpecnosti potravin nebo s rovnocennymi ustanovenimi smérnice 96/23/ES, a zejména s
¢lankem 29 této smérnice;

the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with the Law on
food safety or equivalent Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled;

3aMa3eHu C€ rapaHIUUTE 3a JXUBUTE )KUBOTHU KAaKO U IMMPOU3BOAUTE O HUB, KOU C€ NMPEABUACHU BO INIAHOT 32 PE3UAYU BO COIIaCHOCT
co 3aKkoHOT 3a 6e30eIHOCT Ha XpaHaTa OHOCHO ekBuBaneHTHaTa [upextuBa 96/23/EK, n nocebHo Yien 29, ce UCIONHETH;
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Cesk4 republika
Czech Republic
Yemka Peny6auka

Pro sadlo nebo tavené a Skvarené tuky urcené k lidské spotiebé
For lard or rendered fats intended for human consumption
3a caJjio ¥ TomeHa MACT HeMEHEeTH 32 HCXpaHa Ha Jiyfe

Zdravotni informace

Health information

3npaBcTBena ungpopmanuja

IlLa. Cislo jednaci osvéd&eni IL.b.
Certificate reference number
Pedepenten O6poj Ha cepTHHHUKATOT

/

ceni

Part 11: Certification / {ex I1: Cepruduxanuja

Cast ITI: Osvéd

11.1.7. byly skladovéany a pfepravovany v souladu s pfislusnymi pozadavky Knihy pravidel o zvlastnich pozadavcich na potraviny zivo¢isného

pavodu nebo rovnocennymi ustanovenimi piilohy III oddilu XII natizeni (ES) ¢. 853/2004 a Knihy pravidel o postupech a kontrolach
pfi dovozu a tranzitu zivych zvifat, produkti akvakultury a produktti zivo¢isného ptivodu, o seznamu tietich zemi, ze kterych je dovoz
a tranzit povolen, o vzorech veterinarnich osvédéeni nebo jinych dokumentd doprovazejicich zasilky Zivych zvifat, produktt
akvakultury a produkti zivo¢isného ptivodu nebo s rovnocennymi ustanovenimi ptilohy I kapitoly IX smérmice Rady 92/118/EHS;
have been stored and transported in accordance with the relevant requirements of the Book of Rules on specific requirements for
food of animal origin or equivalent Section Xl respectively of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004 and Book of Rules on the
procedures and checks in import and transit of live animals, aquaculture or products of animal origin, list of third countries
approved for import and transit, the model veterinary health certificates or other documents accompanying the consignment with live
animals, aquaculture or products of animal origin or equivalent Chapter IX of Annex I to Council Directive (EC) No 92/118;

ce CKIaMpaHd M TPAHCHOPTHUPAHU BO COINIACHOCT cO IIpaBHJIHHKOT 3a moceOHuUTE Gapama 3a XpaHaTa OJ YKMBOTHHCKO IOTEKIIO
onnocHo exBuBaneHTHHOT Jlenm XII oq Anexc III ox Perynatusara (EK) Bp. 853/2004 u IIpaBUIHUKOT 32 HAUMHOT U IIOCTAIIKaTa 3a
YBO3 M TPaH3HT, JIUCTA HA TPETH 3eMjH OJ KOU € 0J00peH yBO3 M TpaH3UT, popMara i COAPKUHATA HA BETCPUHAPHO-3IPABCTBEHUOT
CepTI/I(bI/IKaT I Apyra JOKYMEHTH LITO ja NpUApYXKyBa IIpaTKaTa CO XXUBH XXUBOTHH, aKBAKYJITypa U IMPOU3BOAH O JXKHUBOTHUHCKO
IIOTEKJIO, KaKO M HAYMHOT U IIOCTAllKaTa Ha BPIICHEC HA IPOBEPKA M IPErjie] IPH yBO3 U TPAH3UT HA IIpaTKa CO KMBU XUBOTHH,
aKBaKyJITypa M IPOU3BOIH O] )KHBOTHHCKO IMOTEKIIO OAHOCHO ekBuBaieHTHHOT [iaBa IX Anekc I ox dupexruBara (EK) Bp. 92/118;

s ohledem na bovinni spongiformni encefalopatii (BSE):
with regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE):
BO oziHOC Ha GoBHHa crioHrudopmua eHuedanonaruja (BCE):

@bud [11.1.8.1. pro dovoz ze zem& nebo oblasti se zanedbatelnym tizikem vyskytu BSE a jako takové uvedené ve vnitrostatnich

veterinarnich pravnich ptedpisech nebo v rovnocennych ustanovenich rozhodnuti Komise 2007/453/ES, ve znéni
pozdg&jsich predpisi:

for imports from a country or a region with a negligible BSE risk and listed as such in national veterinary legislation or
equivalent Commission Decision 2007/453/EC (as last amended):

3a YBO3 OJ1 JIp)KaBa WM 001acT co HesHauuTeleH pusnk o BCE u e HaBeneHa kako TakBa BO HAIIMOHAIHHUTE IPOIKCU O]
obylacTa Ha BETEPHHAPHO 3[PaBCTBO  OJHOCHO ekBuBaneHTHaTa Omnyka Ha Kommcujata 2007/453/EK (co mociemnara
HM3MEHA):

(@) tato zem& nebo oblast je v souladu s Knihou pravidel o opatfenich pro tlumeni a zdolavani pienosnych
spongiformnich encefalopatii nebo s rovnocennymi ustanovenimi ¢l. 5 odst. 2 nafizeni (ES) ¢&. 999/2001
klasifikovana jako zemé nebo oblast se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE;
the country or ‘region is classified in accordance with the Book of Rules for the measures for control and
eradication of transmissible spongiform encephalopathies or equivalent Article 5(2) of Regulation (EC) No
999/2001 as a country or region posing a negligible BSE risk;
3eMjaTa WM obJacTa € KIacH(puIUpaHa BO COracHoCT co [IpaBMITHHKOT 3a MEpKH 3a Cy30MBame M NCKOPEHYBambe
Ha TPAHCMHUCHBHH CIIOHTHO(POPMHH SHIIe(aTonaTHu OqHOCHO ekBuBaeHTHHOT Yien 5(2) ox Perynarusara (EK) Bp.
999/2001 kaxo 3emja mil 06acT co HesHaunTeneH pusuk o bCE;

(b)  zvitata, ze kterych pochazi vySe uvedené sadlo nebo tavené a Skvatené tuky, se narodila, byla chovéana a poraZzena v
zemi se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE;
the animals from which the lard or rendered fats was derived were born, continuously reared and slaughtered in
the country with negligible BSE risk;
JKUBOTHUTE OJ KO € TOOMEHO CAJIOTO M TOIIEHATa MAacT, c€ POJICHM, OArNIeaHN O3 MPeKUH U 3aKJIaHU BO 3eMja CO
He3HauureneH pusnk o1 BCE;

@ [(c)* pokud se v této zemi nebo oblasti vyskytly domaci piipady BSE:
if in the country or region there have been BSE indigenous cases:
aKo BO 3eMjaTa Wi obnacta ce 3abesexanu ciryyau Ha BpoaeHa bCE:

@ bud [tato zvifata se narodila po dni, od kterého byl stanoven a uplatiiovan zdkaz krmeni prezvykavcii masem,
either masokostni mouckou a Skvarky pochazejicimi z prezvykavci];
wm [the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-
bone meal and greaves derived from ruminants had been enforced];
[>XMBOTHUTE Ce POJEHH MOCIE JCHOT KOra CTalniia Ha CHila 3abpaHaTta 3a XpaHeme Ha IPEKHBApHUTE CO
MECHO M KOCKEHO OpaIllHO KO€ MOTEKHYBAa O] IPEXUBAPH U IPYTH NPepabOTKH O TPYIOT];

@ nebo [toto sadlo nebo tavené a Skvafené tuky neobsahuji a ani nebyly ziskany ze specifikovaného rizikového
or materidlu definovaného v Knize pravidel o opatfenich pro tlumeni a zdolavani pfenosnych
mwm spongiformnich encefalopatii nebo v rovnocennych ustanovenich pfilohy V nafizeni (ES) ¢. 999/2001,
rovnéz neobsahuji strojné oddélené maso, ani z n&j nebyly vyrobeny];
[the lard or rendered fats does not contain and is not derived from specified risk material as defined in
the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible spongiform
encephalopathies or equivalent Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically separated
meat];
[Ca.]'IOTO 1 TOIICHaTa MacCT HE COAPXKHU U HE € )106]/[6]—[0 Ol HA3HAYCHUTEC PUSUIHU MaTepnjann KaKo OITo €
HaBeJeHO BO [IpaBMITHUKOT 32 MEpPKH 3a Cy30MBamke U HCKOPEHYBAaHke HA TPAHCMUCHBHU CIIOHTHO()OPMHU
eHledanonaTi OJHOCHO eKkBHBaJNeHTHHTe AHekc V ox Perymarmsata (EK) Bp. 999/2001, wm
MCXaHHUYKH OOBOCHO MCCO];

=
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Cesk4 republika
Czech Republic
Yemka Peny6auka

Pro sadlo nebo tavené a Skvarené tuky urcené k lidské spotiebé
For lard or rendered fats intended for human consumption
3a caJjio ¥ TomeHa MACT HeMEHEeTH 32 HCXpaHa Ha Jiyfe

Zdravotni informace

Health information

3npaBcTBena ungpopmanuja Pedepenten O6poj Ha cepTHHHUKATOT

IlLa. Cislo jednaci osvéd&eni IL.b.
Certificate reference number

/

¢eni

Cast II: Osvéd
Part 11: Certification / {ex I1: Cepruduxanuja

@ nebo [I1.1.8.2. pro dovoz ze zem& nebo oblasti s kontrolovanym rizikem vyskytu BSE a jako takové uvedené ve vnitrostatnich

or
HIn

@ nebo [11.1.8.3.

or
Ui

veterinarnich pravnich pfedpisech nebo v rovnocennych ustanovenich rozhodnuti Komise 2007/453/ES, ve znéni
pozdgjsich predpisi:

for imports from a country or a region with a controlled BSE risk and listed as such in National veterinary legislation or
equivalent Decision 2007/453/EC (as last amended):

3a yBO3 O] 3eMjH MM 001acTu co KoHTpoiupaH pusuk o bCE u ce majeHn Bo HaIMOHAJIHUTE HPOIMCH OX obnacta Ha
BETEPHHAPHO 3APAaBCTBO OJHOCHO ekBHBaneHTHaTa Omtyka 2007/453/EK (co mocneanara u3mMeHa):

(@) tato zemé nebo oblast je v souladu s Knihou pravidel o patienich pro tlumeni a zdolavani pienosnych
spongiformnich encefalopatii nebo s rovnocennymi ustanovenimi ¢l. 5 odst. 2 nafizeni (ES) ¢. 999/2001
klasifikovana jako zemé nebo oblast s kontrolovanym rizikem vyskytu BSE;
the country or region is classified in accordance with the Book of Rules for the measures for control and
eradication of transmissible spongiform encephalopathies or equivalent Article 5(2) of Regulation (EC) No
999/2001 as a country or region posing a controlled BSE risk;
3eMjata WM onacra e Kiacu(puipaHa BO cornacHocT co IIpaBUIHHUKOT 38 MEpPKH 33 Cy30UBambe H HCKOPECHYBAHe
Ha TPAHCMHUCHBHH CIIOHTHO(POPMHH SHIIe(aTONaTHN OJHOCHO eKBHBaeHTHHOT YieH 5(2) ox Perymatusara (EK) Bp.
999/2001 kako 3emja mwum obsact co kouTpospas BCE pusuk;

(b) =zvifata, ze kterych pochazi vySe uvedené sidlo nebo' tavené a Skvafené tuky, nebyla porazena po omraéeni
prostfednictvim plynové injekce do dutiny lebeéni nebo usmrcena stejnou metodou nebo porazena po omraceni
laceraci centralni nervové tkané tyGovym priibojnikem omracovaci pistole zavedenym do dutiny lebe¢ni;
animals from which the lard or rendered fats was derived, have not been slaughtered after stunning by means of
gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning central
nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;

JKMBOTHHUTE OJ] KOH € ,H06I/ICHO CaJIOTO M TOmE€HaTa MacT, HE 3€ 3aKJIaHU ITOCJIC 3alIEMETYBAKC CO TaCEH MHUILITOJ, U
yOHMeH! Ha HCTHOT Ha4YMH, WM 3aKJIaHH [OCIe 3aleMeTyBamke co pasopyBame Ha TkuBoTo Ha IIHC co ymorpeba Ha
KJIMH KOj ja MpoOKBa KpaHHUjalHaTa IIyILTHHA;

(c) toto sadlo nebo tavené a $kvafené tuky neobsahuji a ani nebyly ziskany ze specifikovaného rizikového materialu
definovaného v Knize pravidel o opatienich pro tlumeni a zdolavani pfenosnych spongiformnich encefalopatii nebo
v rovnocennych ustanovenich pfilohy V natizeni (ES) ¢. 999/2001, rovnéz neobsahuji strojné¢ oddélené maso, ani z
né&j nebyly vyrobeny];
the lard or rendered fats does not contain and is not derived from specified risk material as defined in the Book of
Rules for the measures for control and eradication of transmissible spongiform encephalopathies or equivalent
Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically separated meat];
CaJIOTO ¥ TOTICHATa MAcT He COJPXKU M HE € JTOOMEHO O] Ha3HAYEHUTE PU3MYHU MaTepPHjalid KaKo IITO € JehUHUPAHO
BO HpaBI/IHHI/IKOT 3a MEpKH 3a Cy36PIBaH>e 1 UCKOpEHYBalk€ Ha TPAaHCMHUCHUBHH CHOHFHOq)OpMHPI eHue(i)anonaTI/m
OJIHOCHO ekBHBaJieHTHUTE AHekc V.o Perynatusata (EK) Bp. 999/2001, nnu MexaHHYKO OJJBOEHO MeCO)]

pro dovoz ze zemé nebo oblasti, ktera nebyla v souladu s Knihou pravidel o opatienich pro tlumeni a zdolavani prenosnych
spongiformnich encefalopatii nebo rovnocennymi ustanovenimi ¢l. 5 odst. 2 nafizeni (ES) ¢. 999/2001 klasifikovana, nebo
ktera byla klasifikovana jako zemé nebo oblast s neuréenym rizikem vyskytu BSE a jako takova uvedena ve vnitrostatnich
veterinarnich pravnich ptedpisech nebo v rovnocenném rozhodnuti Komise 2007/453/ES, ve znéni pozd&jsich piedpisi:

for imports from a country or a region which has not been categorized in accordance with the Book of Rules for the
measures for control and eradication of transmissible spongiform encephalopathies or equivalent Article 5(2) of
Regulation (EC) No 999/2001 or has been categorized as a country or region with undetermined BSE risk and listed as
such in National veterinary legislation or equivalent Commission Decision 2007/453/EC (as last amended):

3a yBO3 OJ] Jp)kaBa MM OOJIACT Koja HE € KaTerOpH3HMpaHa BO COINIACHOCT cO IIpaBMIHMKOT 3a MepKH 3a Cy30MBame U
HCKOPEHYBambe Ha TPAHCMUCHUBHH CHOHTHO(GOPMHH eHIedanonaTii 0HOCHO eKBUBaneHTHHOT e 5(2) ox PerymatuBata
(EK) Bp. 999/2001 wnu e xaTeropusupaHa Kako 3eMja WM 001acT co HeompexneneH pusuk ox BCE u ce HaBeneHH Kako
TaxKkBA BO OJUIyKaTa Ha HaHI/IOHaHHI/ITe TMPOTMCH O obmacta Ha BECTCPUHAPHO 3APAaBCTBO OJHOCHO CKBUBAJICHTHATa
Kowmucujara 2007/453/EK (co mocnenHaTa H3MeHa):

(@) tato zemé& nebo oblast nebyla v souladu s Knihou pravidel o opatfenich pro tlumeni a zdolavani pfenosnych
spongiformnich encefalopatii nebo rovnocennymi ustanovenimi ¢l. 5 odst. 2 nafizeni (ES) ¢. 999/2001 klasifikovana,
nebo byla klasifikovana jako zemé nebo oblast s neur¢enym rizikem vyskytu BSE;
the country or region has not been categorized in accordance with the Book of Rules for the measures for control
and eradication of transmissible spongiform encephalopathies or equivalent Article 5(2) of Regulation (EC) No
999/2001 or has been categorized as a country or region with undetermined BSE risk;

JpKkaBaTa WM 00lacTa He € KaTeropHm3upaHa BO COMIACHOCT cO IIpaBHIHMKOT 3a MEpKHM 3a Cy30uBame H
HCKOPEHYBambe Ha TPAHCMUCHUBHH CIOHTHOGOPMHHM eHIedaIonaTii OJHOCHO eKBuBaneHTHHOT Yien 5(2) ox
Perynarusara (EK) Bp. 999/2001 nnu e kateropusupana Kako 3eMja wim oonact co HeonpeneneH pusuk ox BCE;

(b)  =zvifata, ze kterych pochazi vyse uvedené sadlo nebo tavené a Skvafené tuky, nebyla krmena masokostni mouckou
nebo Skvarky pochézejicimi z prezvykavei;
the animals from which the lard or rendered fats was derived have not been fed meat-and-bone meal or greaves
derived from ruminants;
JKMBOTHHUTE O]l KOM € JOOMEHO CaJoTO M TOIEHAaTa MacT, HE CE XPaHEeTH CO KOCKEHO M MECHO OpalllHO MU JPYTH
npepaboTKHU Of TPYIIOT;

(c) zvifata, ze kterych pochazi vySe uvedené sadlo nebo tavené a Skvafené tuky, nebyla poraZena po omraceni
prostiednictvim plynové injekce do dutiny lebe¢ni nebo usmrcena stejnou metodou nebo porazena po omraceni
laceraci centralni nervové tkané tyGovym priibojnikem omracovaci pistole zavedenym do dutiny lebe¢ni;
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the animals from which the lard or rendered fats derived, have not been slaughtered after stunning by means of gas
injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central
nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity; xuBoTHuTE 0At
Kon I[OGI/IGHO CaJIOTO U TOIICHAaTa MacT, HE 3€ 3aKJIAHU IIOCJIC 3alIEMETYBAaKE CO raCcCH IMHUIITOJI, WIIA y6HeHI/I Ha
HCTHOT HAa4WH, WIH 3aKJIaHH [10CIIE 3allleMeTyBambe Co pasopyBame Ha TkrBoTo Ha [IHC co ynmorpeba Ha KJIMH KOj ja
poOuBa KpaHUjaIHaTa HIyIUIHHA;

(d) toto sadlo nebo tavené a Skvatené tuky urcené k lidské spotfebé& neobsahuji:
the lard or rendered fats intended for human consumption does not contain:
CaJIOTO U TOII€HaTa MaCT HEMCHETH 3a HCXpaHa Ha nyr'e HE COAPIKU:

(i) specifikovany rizikovy material definovany v Knize pravidel o opatfenich pro tlumeni a zdolavani pfenosnych
spongiformnich encefalopatii nebo v rovnocennych ustanovenich pfilohy V nafizeni (ES) ¢. 999/2001;
specified risk material as defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication of
transmissible spongiform encephalopathies or equivalent Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;
crecu(GUIHO PHU3UUYCH MaTepujal Kako IITO € Ae(UHHpaHO BO IIPaBMIHMKOT 3a MEpKH 3a Cy30MBame U
HCKOPEHYBakEe HA TPAHCMHUCHBHH CIOHTHO(GOPMHH eHIEeDATONaTuH OJHOCHO CKBHBAICHTHUTE AHEKC V 01
Perynarusata (EK) bp. 999/2001;

(ii)  nervovou a lymfatickou tkan odhalenou béhem vykost'ovani;
nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process;
HEPBHO U JIMM(HO TKMBO U3JI0KEHO 32 BPEME Ha IIPOLIECOT Ha 00ECKOCTYBAbE;

(iii)  strojné oddélené maso.]
mechanically separated meat.]
MEXaHWYKH OZBOCHO MeCO.]

11.2. Potvrzeni o zdravi zvirat
Animal health attestation
l'[onzp)]a 3a 31paBCTBEHaTa cocmjﬁa Ha }JKHBOTHHUTE

Ja, nize podepsany ufedni veterinarni lékaf, timto osvédCuji, ze vySe popsané sadlo nebo tavené a Skvafené tuky pochazi ze zvitat, ktera byla
podrobena prohlidce pfed porazenim a prohlidce po porazeni a nevykazovala zadné klinické ptiznaky onemocnéni pfenosnych timto zivoc¢isnym
druhem.

1, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the lard or rendered fats described above have been obtained from animals which
have been examined pre-mortem and ante-mortem and did not show any clinical signs of diseases transmissible by the respective species of
animals.

Jac, moiy HOTOMINAHUOT OGHIMjAIeH BETEPHHAP CO OBa MOTBPAYBAM JEKa rope CIIOMEHATOTO CAl0 M TOMEHa MAacT ce AOOMEHH O] KUBOTHH KO
Owute peryielaHn pre-mortem M ante-mortem ¥ He MOKa)XyBaJle KIMHIYKH 3HAIM Ha OOJIECTU MIPEHOCIIMBH CO TOj BHJ] Ha )KUBOTHH.

PoznamkKy: / Notes: / 3adesemku:

(1) Vyplitte podle potfeby.
Complete as appropriate.
TlomostHN COOABETHO.

Nehodici se Skrtnéte.
Delete as appropriate.
IIpenpraj ro HEMOTPEOHOTO.

S

_ Kolonka I.11: Misto piivodu: jméno a adresa zafizeni odeslani.
Box reference 1.11: Place of origin: name and address of the dispatch establishment.
Pamka I.11: MecTto Ha mOTEKJIO: HMe M afpeca Ha 00jeKTOT KOj TH UCIIpaKa.

Kolonka 1.15: Registraéni ¢islo (Zelezni¢ni vagon, kontejner nebo nakladni automobil), &islo letu (letadlo) nebo jméno (lod’). V piipadé vykladky
nebo piekladky je tfeba uvést samostatné informace.

Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information
is to be provided in the event of unloading and reloading.

Pamka 1.15: Perucrapcku Opoj (Kene3HHUKH BarOHM MM KOHTEJHEPH M KaMHOHHM), Opoj Ha jieT (aBuoH) miu ume (6poxn). [locebno Tpeda ma ce
HH(pOPMHpA BO CIIydaj HAa HCTOBAP WITH TIPETOBAp.

Kolonka 1.20: Uved'te celkovou hrubou hmotnost a celkovou ¢istou hmotnost.
Box reference 1.20: Indicate total gross weight and total net weight.
Pawmka 1.20: Buecu ja BkynHata OpyTo TeKHWHA U BKYITHAT HETO TEXKUHA.

_ Kolonka I.23: Oznacéeni kontejneru/¢islo plomby — pouze v ptipadé potieby.
Box reference 1.23: Identification of container/seal number: only where applicable.
Pamka 1.23: Unentudukanyja Ha KOHTEjHEp/Opoj Ha IIIoM0a: caMo KaJie IITO € BO3MOIKHO.

Kolonka 1.28: Druh osetfeni: uved’te datum vyroby (ve formatu dd/mm/rrrr).
Box reference 1.28: Treatment type: date of manufacture (dd/mm/yyyy).
Pawmka 1.28: Tun Ha 06paboTka: 1aTa Ha MPOU3BOACTBO (JLI/MM/TITT).
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Cast II: Osvéd

1. Zdravotni informace
Health information
3npaBcTBena ungpopmanuja

Il.a.

Cislo jednaci osvéd&eni 11.b.
Certificate reference number
Pedepenten O6poj Ha cepTHHHUKATOT

Datum:
Date:

Jatym:

Razitko:
Stamp:
Ileuar:

Ufedni veterinarni 1éka¥ / Official veterinarian / Oduuujanen Berepunap

Jméno (htilkovym pismem), kvalifikace a titul:
Name (in capital letters), qualification and title:
Wme (co neuatnu Oyksu), KBanuduxaruja u TuTyna:

Podpis:
Signature:
ITormuc:
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